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Nghién ciru tong quan vé viéc sir dung tir dong nghia (synonyms)
trong day va hoc tir vung tieng Anh

Nguyén Thi Cuc” ,
Truong Dai hoc M¢ - Dja chat

TOM TAT

Trong nghién cau téng quan nay, tac gia sir dung phuong phép phan tich tai liéu détong hop cac dinh nghia,
quan diém cua cac nha nghién ciu ngon ngit ve hién tuong dong nghia (synonymy), cac phan loai cua tir
ddng nghia nhu dong nghia tuyét d6i (absolute synonyms), dong nghia nhan thic (cognitive synonyms) va
viéc sir dung tir d6ng nghia trong day va hoc tir vung tiéng Anh. Viéc sir dung tir dong nghia trong day va
hoc tir vung tiéng Anh da dwoc ching minh 1a mot phuong phép hiéu qua; dac biét 1a véi cac dbi tuong
ngudi hoc trung cp va cao cap. Ngoai ra, phuong phap nay s&é mang lai hiéu qua cao nhat néu duoc két
hop Vvéi cac qua trinh phat trién k§ nang ngén ngir khac nhu nghe, néi, doc, viét. Cudi ciing, bai bao dua ra
nhiing dé xuat, kién nghi dé nang cao higu qua cia viéc sir dung tir dong nghia trong day va hoc tir vung
tieng Anh.

Tir khoa: tir ddng nghia; tir vung tiéng Anh; ddng nghia nhan thirc; dong nghia tuyét doi

1. Pat vén dé

Tir ddng nghia (synonyms) thuong duoc hiéu 1a nhitng tir c6 cing nghia tir vung, nghia den, nghia gbc,
nhung khéc nhau ve€ nghia b1eu cam gan vai ngir canh sir dung. Vi du: frugal va stingy 1a 2 tir ddng nghia
vi déu mang ¥ nghia 14 rat cin than véi tién bac, nhung trong khi frugal mang nghia biéu cam tich cuc la
tan tién, thi stingy lai mang y nghia biéu cam tiéu cuc la ban tién. Cac nha nghién ciru vé& ngdn ngir cho
rang tir ddng nghia 1a mot phuong tién hiru ich dé phat trién vén tir vung ciia ngudi hoc tiéng Anh, dic biét
1a nhom nguoi hoc trung cap va cao cap (immediate/advanced learners) (Higa, 1963, Laufer, 1990, &
Webb, 2007).

2. Phwong phap nghién ciu

Phuong phap nghién ctu dinh tinh, cu thé 1a ra soét, phan tich tai liéu da duoc sir dung trong nghién cau
téng guan nay nham téng hop cac dinh nghia, quan diém cua nhiéu nha nghién ciru ngdn ngir ve hién tugng
ddng nghia, cac phan loai cua tir dong nghia nhu ddng nghia tuyét dbi, dong nghia nhan thirc va viéc sur
dung tir dong nghia trong day va hoc tir vung tiéng Anh. Tir do, tac gia dwa ra nhimg dé xuit, kién nghi dé
nang cao hiéu qua day va hoc tir vung tiéng Anh khi sir dung tir ddng nghia.

3. Két qua va thao luan
3.1. Pinh nghia vé tir dong nghia (synonyms)

Khéi niém vé tir ddng nghia da dugc nhiéu nha nghién ctru vé ngdn ngit nhu John Lyon, W. Kreidler,
Michael McCarthy, Norbert Schmitt... dé cap toi. Theo Kreidler (1998:97), quan hé dong nghia (synonym)
1a mot vi du vé su ké thira 13n nhau (mutual entailment), va tir dong nghia (synonyms) la nhiing vi du coa
su bao ham nghia (hyponymy).

Tir ddng nghia phu thudc vao ngir canh (context - dependent) va cac tir ddng nghia c6 mbi quan hé dbi
doan (paradigmatic relation) v6i nhau nén chung cé thé thay thé cho nhau trong mét bbi canh cu thé
(Palmer, 1981: 93; Bolinger & Sears, 1981: 123). Cruse (1986: 266) cho ring “céc tir ddng nghia phai c6
mirc do trung 13p ngit nghia (semantic overlap) cao va mirc do twong phan tiém 4n (implicit contrastiveness)
thip”. Hai tir truthful va honest 1a dong nghia vi chung c6 muc d6 tring 13p vé ngit nghia tuong ddi cao.
Cruse (1986: 267) ciing dé cap dén hai cach sir dung tir ddng nghia 1a (1) sir dung dé giai thich hodc 1am rd
nghia ciia mot tir khac, ching han nhu trong cau “he was cashiered, that is to say, dismissed”; va str dung
theo cach twong phan, ching han nhu ciu “he was murdered, or rather executed”.

*Tac gia lién h¢
Email: nguyenthicuc.nn@humg.edu.vn
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3.2. Pong nghia tuyét doi (absolute synonyms)

Cruse (1986:265) dé cap dén khéi niém “thang do tir dong nghia” (scale of synonymity) ma ding ¢ diém
cudi ctia thang do nay 1a nhiing tir dong nghia tuyét dbi (absolute synonyms).

Theo Lyons (1995:61), dong nghia tuyét ddi (absolute synonymy) rat hiém gap va phai dap tmg du ba
diéu kién sau: (1) tat ca cac Sc thai y nghia gidng hét nhau, (2) ddng nghia trong moi ngit canh va (3) tuong
duong vé mit ngir nghia trén moi khia canh y nghia, ca khi chiing mang tinh md ta va khong mo ta.

Collinson liét k& 09 diém khac biét c6 thé ton tai giira cac tir ddng nghia, nhur dugc trich dan trong Harris
(1973: 14-15);

= Mot thuat ngir thi tong quat (general), thuat ngir khac thi cu thé (specific) vé kha ning ap dung, vi
du: refuse/reject.

= M0t thuét ngir ¢6 cudng do cao (intense) hon thuat ngix khac, vi du: immense/great.

= Mot thuat ngir mang tinh biéu cam cao hon thuét ngir khac, vi du: louring/threatening.

= Mot thuat ngit ¢6 thé ham an sy tan thanh hozc chi trich trong khi thuat ngit khac mang tinh trung
1ap, vi du: thrifty/economical.

* MOt thudt ngir “chuyén nghi¢p” hon thuét ngir khéc, vi du: decease/death.

= Mot thuat ngir thudc vé ngdn ngit viét nhidu hon mét thuat ngir khéc, vi du: passing/death.

= MOt thuat ngir théng tuc hon thuat ngir khac, vi du: turn down/refuse.

= Mot thuat nglr mang tinh dia phuong (dialectical) hon thuat ngir khac, vi du: Scots flesher/butcher.

= MOt thuat ngir dugc tré em sir dung hoac dung khi ndi chuyén véi tré em, vi du: teeny/tiny.

3.3. Pong nghia nhan thirc (cognitive synonyms)

Cruse (1986: 270) chi ra rang néu hai tir c6 nhiing dac tinh ngit nghia chung nhat dinh thi chdng cé thé
dugc coi la tir ddng nghia nhan thirc (absolute synonyms). Nhidu nha ngdn ngit hoc da dwa ra khai niém vé
nghia nhan thirc (cognitive meaning) va nghia biéu cam (emotive meaning); trong d6, nghia nhan thtc c6
chue nang thiét yéu trong giao tiép ngon ngir (Webb, 2007).

Lyons (1968:449) cho rang céc tir mang tinh biéu cam gidng nhau thi s&¢ dong nghia vé mat nhan thirc.
Y nghia biéu cam c6 thé anh hudng dén viéc lya chon tir dong nghia trong mot ngir canh cu thé. Do do,
nhiéu nha ngir nghia hoc thuong dung thuat ngir “tir ddng nghia nhan thirc” thay vi “tir ddng nghia”. Hon
nira, Cruse (1986: 273) nhan dinh rang “néu hai tir dong nghia vé mat nhan thic thi chdng phai gidng nhau
vé dic diém ménh dé (propositional traits), nhung chung c6 thé khéc nhau vé dac diém biéu dat (expressive
traits)”. Vi du, father va daddy Ia nhitng tir ddng nghia vé mat nhan thac vi ca hai tir déu c6 nghia gidng
nhau, nhung tir daddy mang tinh biéu cam hon.

Cruse (1986:271) cho ring nghia ménh d& (propositional meaning) 1a y nghia quyét dinh cac diéu kién
chan ly (truth conditions) caa cau. Néu trong cau hoi, nghia ménh dé xac dinh pham vi phat ngon tao thanh
cau tra loi trung thuc; thi trong cdu ménh Iénh, né xac dinh pham vi hanh dong dugc coi la tuan tha theo
ménh Iénh (Cruse, 1986:271). Trong khi d6, nghia biéu dat (expressive meaning) truyén tai biéu cam, thai
d6 hoac “trai nghiém noi tim” (inner experience) (Alexander, 1969: 4). Alexander ciing phan biét ba loai
¥ nghia: khai niém (conceptual), biéu cam (emotive) va chu dong (active), twong Gng véi cac khia canh
nhan thuec, tinh cam va hanh dong trai nghiém (Alexander, 1969:3).

3.4. Y nghia ciia viéc hoc tir dong nghia trong viéc nang cao vén tir veeng tiéng Anh

Theo Tinkham (1993) va Waring (1997), viéc hoc céc nhom tir ¢o lién két vé ngir nghia kho hon vige
hoc cac tir khdng c6 lién két vé mat ¥ nghia va viéc hoc cac tur dong nghia c6 thé 1am giam kha nang tiép
thu tir vung. Higa (1963) ciing cho rang viéc hoc cac nhém tir ddng nghia ton nhiéu thoi gian va hay gay
nham Ian nhiéu cho ngudi hoc (nhu duoc trich dan trong Webb, 2007).

M&i quan hé ngir nghia giita c4c tir cang chit ch& bao nhiéu thi viéc hoc cac tir nay cang kho khin hon
(Higa, 1963). Ciing theo Higa (1963), gido vién kho c6 thé day céc cap tir ddng nghia cing nhau vi diéu d6
gy nham lan cho ngudi hoc va ngudi hoc khé c6 thé hoc cac tir ddng nghia cung nhau vi ho thiéu dong lrc
dé hoc cac tur truyén dat thong tin tuong tu. Do do, hoc tur ddng nghia nén ap dung voi ddi twgng nguoi hoc
trung cap hoic cao cap (immediate/advanced learners).

Bong ¥y Véi quan diém cua Higa (1963) Laufer (1990) nhan dinh rang tir dong nghia la mét trong bay
yéu td lién tir (interlexical factors) c6 thé 1am giam co hoi tiép thu tir vung vi hai ly do. Ly do tha nhét la
nguoi hoc thudng mac 15i khi sir dung tir ddng nghia vi mot s6 tir ¢6 thé dwoc thay thé cho nhau mot cach
hiéu qua trong mot s6 ngir canh nhung lai khdng higu qua trong nhiing ngir canh khéc. Vi du, hai tir strong
va powerful 1a ddng nghia, nhung chung ta thudng dat cau la the engines are powerful chir hiém khi dat
cau nhu the engines are strong; do do, hai tir strong va powerful chi ddng nghia véi nhau trong mot sé béi
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canh nhat dinh (Webb, 2007). Ly do thi hai 1a ngudi hoc & trinh d6 thap kho c6 thé hoc céac tir dong nghia
tiéng Anh vi ho can phai hoc céc nghfa cta tir.

Webb cho biét thém rang hoc tur co tur ddng nghia da biét s& nhanh hon hoc céc tir khdng ¢ dong ngh1a
vi ngudi hoc c6 thé chuyen kién thue vé céch sap xép ngir doan, lién két mo hinh va ngir phap cua tir cac
tir d0ng nghia d biét sang tir mai can hoc (Webb, 2007). Ong giai thich rang khi hoc mét tir méi khong cd
tir dong nghia, ngudi hoc thuong st dung kién thirc cua tiéng me dé vé tir va thong tin ngit canh dé hoc tir
d6. Mic du trong mot sé truong hop, su két hop kién thirc vé tir gilra hai ngon ngir ¢6 thé gitp hoc tir mot
cach nhanh chong, nhung qué trinh nay thudng mat thoi gian vi gan lién voi ngir canh (Webb, 2007). Vi
du, hoc tir revolver (sung luc) s& dé& hon tir spear (gi&o) vi revolver cd tir dong nghia gun (sting) duoc su
dung véi tan suat cao, thé hién kién thac tir vung cé thé ap dung dé hoc tir revolver. Tir revolver c6 thé
duoc thay thé cho tir gun trong nhiéu cau (Webb, 2007). Boi vi spear khong c6 tir dong nghia nao quen
thugc nén co thé can phai tiép thu lugng kién thirc tir vung 16n va do dé, viéc hoc cach dién dat tir nay trong
cau s€ kho khan hon.

Dé giai thlch cho y trén, Nation (2001) st dung khai niém “ganh nang hoc tap” (learning burden). Téc
giai nay cho rang nd luc hoc tap déi véi cac tir khac nhau va ngum hoc khac nhau la khong gidng nhau:
“Nguyén tac chung cua ganh nang hoc tap l1a mot tir cang thé hién cac khudn mau va kién thirc quen thugc
dbi véi nguoi hoc bao nhiéu thi ganh nang hoc tap clia ngudi hoc cang nhe bay nhiéu” (Nation, 2001: 23).

Nghién ciru tac dong cua tir ddng nghia déi vai viéc hoc tir vung, Web (2007) chi ra rang tir dong nghia
c6 thé tao diéu kién thuan loi cho viéc hoc tir vung vi diém sé caa ngudi hoc d6i véi nhiing tir ¢6 tir dong
nghia da biét cao hon dang ké so véi nhiing tir khong ¢ tir dong nghia. Két qua chi ra rang ganh nang hoc
tap ddi vai tir c6 dong nghia da biét it hon so véi cac tir khong c6 dong nghia vi cac dong nghia cd kién
thirc giéng nhau vé lién két ngir doan. Ong coi két qua nay 1a mot “phat hién rat hitu ich, cho thay ganh
nang hoc tap c6 thé 1a mot tiéu chi quan trong khi day va hoc tir vung” (Webb, 2007).

3.5. Mgt sé dé xudt, kién nghj khi si¢ dung tir dong nghia trong day va hoc tie veng tiéng Anh

Tir nhitng nghién ciru vé tir ddng nghia va tac dung cua tir ddng nghia trong viéc day va hoc tir vung
tiéng Anh, c6 thé it ra mot s6 dé xuét, kién nghi nhu sau:

Dau tién, s dung tir dong nghia nhu mot phuong tién day tr vung tiéng Anh nén duoc cac giao vién
tiéng Anh khai thac dé phat trién va mo rong vén tir vung caa ngudi hoc mot cach hiéu qua. Tuy nhién,
phwong phéap nay dic biét pht hop véi ngudi hoc tiéng Anh & trinh d6 trung cip hoic cao cép, vi ddi tugng
nay da hoc duoc rat nhiéu tir tiéng Anh va da c6 hiéu biét nhat dinh vé cac khia canh khac nhau cua tir nhu
¥ nghia, hinh thuc, lién két ngir doan va chirc ning ngit phap, v.v. Nhém ngudi hoc nay 6 thé phan biét
dugc sy khac nhau giita c4c tir dong nghia, dé sir dung hiéu qua trong nhiéu ngir canh khéc. Vi du, vai vén
tir vung phong pht, ngudi hoc ¢ trinh do trung cip hoac cao cap c6 thé phan biét cac tir dong nghia — father,
dad, daddy va st dung chiing dung theo ngit canh (trang trong hoac than mat).

Ngoai ra, gi4o vién nén khai thac tir dong nghia mot cach thich hop dé ma rong von tir vung tiéng Anh
ctia ngudi hoc nham mang lai két qua t6i wu. Gido vién nén ting dan lugng tir ddng nghia can hoc theo liu
tudi cua ngudi hoc. Do ngudi hoc nhé tudi thuong cam thay khé hiéu khi hoc tir ddng nghia va s& chuyén
sang st dung ngdn ngir me d¢ thay vi tir ddng nghia dé giai thich nghia cua tir méi; do vay, trong giai doan
bit dau hoc tiéng Anh, gido vién chi nén khuyén khich ngudi hoc hoc cac tir dong nghia vé& mat hinh thirc
va ngit nghia. Vi dy: tir nice c6 rat nhiéu céc tir dong nghia nhu incredible, super, wonderful, stunning,
brilliant, beautiful, fantastic, fabulous, v.v. V&i ngudi hoc nhé tudi, gido vién chi nén cung cdp mot sb tur
dong nghia cua nice dudi dang tro choi hodc cau db dé thu hat sy cha y. Trong khi do, dbi tuong ngudi hoc
trung cap hoic cao cap nén duogc khuyén khich sir dung cang nhiéu tir dong nghia cang tot vai sy tap trung
dac biét vao cac dac dlem ngir nghia, cu phap, ngir phap va phong cach bang cach dit cac cdu khéc nhau
dé thé hién su khac biét vé ¥ nghia ctia cAc tir ddng nghia tirc 1a hoc cAc tir dong nghia theo ngir canh.

Cudbi cuing, viéc day va hoc tir ddng nghia nén duoc tich hop vao céc ki ning ngdn ngit khac nhau nhu
nghe, noi, doc va viét va duoc coi 1a mot qué trinh dién ra lién tuc trong qué trinh tiép thu ngén ngir. Vi dy,
trong gio doc tiéng Anh, giéo vién hoi ngudi hoc nhirng cau hoi nhu: “What kind of revolver or gun is used
in the reading text?” or “What does the word resolver mean?” ...v.v. Bing cach do, gi4o vién dang sir dung
c4c tir ddng nghia tiéng Anh d biét dé giai thich nghia cta cac tir méi can hoc ma khong can giai thich
nghia tiéng Viét cua tir dé gidp ngudi hoc mad rong von tir vgng. Tinh hudng tuong tu ¢6 thé xay ra & bat
ky gior hoc tiéng Anh nao nham phét trién von tir vung cua ngudi hoc. Qua trinh nay dugc nhiéu nha ngr
nghla hoc goi 1a “hoc tir vung ngau nhién”, day 14 qua trinh tiép thu tir vung thuong xuyén va hiéu qua nhat
Vi ngudi hoc ¢6 thé 1am quen véi cac boi canh sir dung khac nhau ciia cac tir ddng nghia.

4. Két luan

Bai nghién cau tong quan ly thuyét nay nham muc dich tim hiéu tir dong nghia trong tiéng Anh, mot
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cdng cu manh mé trong viéc xay dung vén tir vung va anh huong cua nd dén viéc day va hoc tir vung.
Phuong phap ra soat, phan tICh tai liéu da duoc sir dung dé téng hop céac dinh nghia, quan diém cua nhiéu
nha nghlen ctru ngén ngir vé hién twong dong nghia, cac phan loai cua tir dong nghia nhu ddng nghia tuyét
dbi, dong nghia nhan thirc va viéc st dung tur ddng nghia trong day va hoc tir vyng tiéng Anh. Viéc st dung
tir ddng nghia trong day va hoc tir vung tiéng Anh da dugc chirng minh 1a mot phuong phap hiéu qua; dac
biét 1a v&i cac dbi tugng ngudi hoc trung cip va cao cap. Hon nita, phuong phap nay sé mang lai hiéu qua
cao nhét néu dugc két hop véi cac qué trinh phat trién ki nang khac.
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ABSTRACT
Using synonyms in teaching and learning English vocabulary - A
literature review

Nguyen Thi Cuc
Hanoi University of Mining and Geology

In this literature review study, the author uses a document analysis method to synthesize definitions,
views of language researchers on synonymy, classifications of synonyms such as absolute synonyms,
cognitive synonyms, and the use of synonyms in teaching and learning English vocabulary. The use of
synonyms in teaching and learning English vocabulary has been proven to be an effective method,;
especially for intermediate and advanced learners. Furthermore, this method will be most effective if
combined with other English skills such as listening, speaking, reading, and writing. On that basis, the
author makes suggestions and recommendations to improve the effectiveness of the use of synonyms in
teaching and learning English vocabulary.

Keywords: synonymy; English vocabulary; cognitive synonyms; absolute synonyms.
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